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ALI DVOJEZICNA SOLA V PREKMURJU RES RAZDVAJA?
STALISCA STARSEYV, DIJAKOV IN UCENCEV O
DVOJEZICNEM IZOBRAZEVAN]JU**

Povzetek. Sesideset let obstoja dvojezicnega Solstva v
Prekmurju je pospremil nov zahtevek za oceno ustavnosti
dela zakonodaje, ki se nanasa na dvojezicno izobrazeva-
nje. Posledicno so se v javnosti znova obudile kritike, ki opo-
zarjajo na pomanjkljivosti dvojezicnega izobrazevanja. V
prispevku predstavljamo ugotovitve empiricnih raziskauv, s
katerimi smo preverili, ali starsi, dijaki in ucenci menijo, da
Je dvojezicna Sola ustrezna oziroma kakovostna moznost
za izobrazevanje v maternem jeziku tako za manjsino kot
za vecino. Izsledki raziskav so pokazali, da vecina anketi-
ranih Se vedno meni, da je obstojeci model dvojezicnega
izobrazevanja ustrezen in kakovosten, pri cemer ucenci in
dijaki kazejo nekoliko bolj pozitivna stalisca do obstojece-
ga dvojezicnega Solstva kot njihovi starsi ter da dvojezicno
izobrazevanje podpirajo zlasti ucenci, dijaki in starsi, ki so
za svoj materni jezik navedli madzZarscino ali oba jezika
(slovenscino in madzZarscino).

Kljuc¢ni pojmi: dvojezicno izobrazevanje, madzarska narod-
na skupnost, Prekmurje, madzarski jezik, dvojezicnost

Uvod

Leta 2019 smo obelezevali Sestdeset let obstoja dvojezi¢nega Solstva v
Prekmurju. Ob tej priloznosti je Komisija za narodni skupnosti Drzavnega
zbora Republike Slovenije na zacetku leta pripravila posvet o dvojezi¢nem
Solstvu, na katerem so bili predstavljeni pogledi uporabnikov, stroke in
politike.! Razpravljavci so vsak s svoje perspektive predstavili prednosti in
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IV Drzavnem svetu Republike Slovenije je bil 14. februarja 2019 organiziran posvet Dvojezicno
Solstvo - pogled z vec¢ zornih kotov, na katerem so sodelovali razpravljavci razlicnih profilov, in sicer pred-
stavniki Komisije za narodni skupnosti, Veleposlanistva Madzarske, Ministrstva Republike Slovenije za
Solstvo, znanost in Sport, Urada Viade RS za narodnosti, Obalne samoupravne skupnosti italijanske narod-
nosti, Drustva pedagoskih delavcev dvojezicnih sol in vricev Prekmurja, Filozofske fakultete Univerze
Maribor, Instituta za narodnostna vprasanja, Zavoda RS za Solstvo, dvojezicne osnovne Sole, dvojezicne
srednje Sole in dvojezicnega vrica (Komisija za narodni skupnosti, 2019).
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moznosti, ki jih ponuja dvojezi¢no izobrazevanje, izpostavljene pa so bile
tudi obstojece pomanjkljivosti oziroma slabosti. Nekaj mesecev pozneje je
Drzavni svet Republike Slovenije pri Ustavnem sodis¢u Republike Slovenije
vlozil zahtevek za oceno ustavnosti 48. ¢lena Zakona o osnovni Soli (ZOsn)
in 11. ¢lena Zakona o posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne
skupnosti na podrocju vzgoje in izobrazevanja (ZPIMVI). Vlagatelj zahtevka
izpostavlja zlasti dva pomisleka: 1) doloc¢anje Solskih okolisev na nacin, ki
na narodnostno mesanem obmocju dovoljuje ustanovitev izklju¢no dvoje-
zi¢nih 3ol; naj bi povzrocalo ustavno neenakost, ker otrokom, ki niso pri-
padniki madzarske narodne skupnosti, onemogoca svobodno odlocitev
o obiskovanju Sole v drugem Solskem okolisu; 2) zaradi izobrazevalnih
programov dvojezi¢nih $ol, ki se razlikujejo od izobraZzevalnih programov
Sol zunaj narodno mesanega obmodja, naj otroci ne bi bili delezni enako
kakovostne izobrazbe, kot so je delezni ucenci zunaj tega obmocja (Vlada
Republike Slovenije, 2019).

Vlagatelj zahtevka za oceno ustavnosti predlaga »ustanovitev vsaj ene
osnovne $ole s slovenskim u¢nim jezikom na narodnostno mesanem obmo-
¢ju v Prekmurju, ki bi lahko z dodatnimi predmeti ustrezno naslovila tudi
skrb za spostovanje in razumevanje narodne in kulturne drugac¢nosti« ozi-
roma zakonsko izjemo, »ki bi omogocala u¢encem iz narodnostno mesanih
obmodij, da se prostovoljno vpisejo tudi v Ze ustanovljeno osnovno $olo
zunaj kraja stalnega ali zacasnega bivanja«. Mnenji o tej pobudi za zacetek
postopka za oceno ustavnosti sta izdali Vlada Republike Slovenije (2019)
in Zakonodajno-pravna sluzba Drzavnega zbora Republike Slovenije, ki
sta ugotovili, da problematizirana ¢lena obeh zakonov nista v nasprotju z
ustavo. Ugotovitev oziroma stalis¢e Vlade Republike Slovenije so podprli
Svet Pomurske madzarske samoupravne narodne skupnosti, ravnatelji in
strokovni delavci dvojezi¢nih osnovnih $ol (Dvojezi¢no Solstvo pred ustav-
nim sodis¢em, 2019).

Ob tem so se v javnosti obnovili pomisleki o u¢inkovitosti modela dvo-
jezi¢nega solstva, iz katerih je razvidno, da je dvojezi¢no izobrazevanje v
Prekmurju delezno kritik madzarske narodne skupnosti in vecinskega pre-
bivalstva (Komisija za narodni skupnosti, 2018, 2019; Mlinaric, 2018; Baler in
Horvat, 2019; Skerl Kramberger, 2018). Najpogosteje omenjena pomanijklji-
vost dvojezi¢nega izobrazevanja je slabse znanje madzarskega jezika posa-
meznih uditeljev in posledi¢no manj ustrezno (jezikovno) izvajanje pouka
(Novak - Lukanovi¢ in Limon, 2014; Rudas, 2019). To pa naj ne bi bila edina
sibkost. Omenja se se odsotnost ustreznih dvojezi¢nih (oziroma slovenskih
in madzarskih) didakti¢nih sredstev (u¢benikov, delovnih zvezkov, slovar-
jev itd.), kar zlasti velja za srednjesolsko raven izobrazevanja. Izpostavljeno
je tudi nezadostno znanje madzarskega jezika ucencev po zakljucku sole,
zlasti tistih, ki se madzarsc¢ino ucijo kot drugi jezik (MJ2) (Bernjak, 2011:
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46-48). S strani pripadnikov vecinskega naroda je pogosto kritizirano, da
je uCenje madzarskega jezika na narodno mesanem obmodcju obveza in ni
izbira, postavlja pa se tudi vprasanje kakovosti dvojezi¢nih osnovnih sol v
primerjavi z enojezi¢nimi Solami.

Kot dodatek k obstoje¢im razpravam o ustreznosti dvojezi¢nega izo-
brazevanja v prispevku predstavljamo izbrane izsledke dveh projektov,? v
sklopu katerih smo s pomocjo empiri¢ne raziskave ugotavljali stalis¢a ucen-
cev, dijakov in starSev, predvsem o tem, ali je obstojece dvojezi¢no solstvo
ustrezna in dovolj kakovostna moznost za izobrazevanje tako za manjsino
kot za vecino.

Za razumevanje odnosa in stalis¢ prebivalcev Prekmurja do dvojezi¢ne
Sole danes je brez dvoma pomembno poznavanje zgodovinskega razvoja
dvojezi¢nega solstva.

Zgodovinski oris razvoja dvojezi¢nega izobrazevanja

Konec petdesetih let dvajsetega stoletja je bila s splosno reformo Solstva
v Sloveniji oziroma Jugoslaviji narejena tudi reorganizacija izobrazeval-
nega sistema narodnih manjsin. Na ravni politike predlog slovenske obla-
sti o uvedbi dvojezi¢nega Solstva ni naletel na odobravanje posameznih
jugoslovanskih republik (Gabri¢, 2006: 157), zlasti Srbije. Proti nekaterim
spremembam je bila tudi sosednja Italija. Se vecja tezava je bil odpor dela
vecinskega prebivalstva v Prekmurju proti temu, da bi se njihovi otroci u¢ili
jezik manjSine. V najvedji meri so protestirali medvojni primorski kolonisti
v murskosoboskem okraju (Gabri¢, 2006: 166). Kljub politi¢cnemu naspro-
tovanju, odporu dela vecinskega prebivalstva in prakti¢nim tezavam, kot so
pomanjkanje dvojezi¢nih uciteljev, neizdelani uc¢ni nacrti in pomanjkanje
ustreznih ucbenikov, je slovenska oblast zagovarjala uvedbo dvojezi¢nega
$olstva na narodno mesanih obmogjih (Gabri¢, 2006: 270). Snovalci modela
dvojezi¢nega izobrazevanja so se zgledovali po retoromansko-nemskem
dvojezi¢nem (imerzijskem) modelu, vzpostavljenem v Svicarskem kantonu
Graubiinden, in dvojezi¢cnem modelu, ki je med letoma 1945 in 1959 delo-
val na avstrijskem Koroskem (Necak Liik, 2013: 16; Rudas in Kolldth, 2017:
65-66). Tak$en dvojezi¢ni model je priporocljiv v razmerah, v katerih sta

2 Raziskava med osnovnosolci in njihovimi starsi je bila izvedena v okviru strokovno-razvojne naloge
Pomen dvojezicne Sole za ohranjanje vitalnosti madzarske narodne skupnosti, ki jo je izvedel Institut za
narodnostna vprasanja in financiralo Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in sport (Meduvesek, 2019).
Raziskava med dijaki dvojezicne srednje Sole in njihovimi starsi pa je potekala v okviru ciljnega razi-
skovalnega projekta Vioga dvojezicnega Solstva pri ustvarjanju podiag za uresnicevanje institucionalne
dvojezicnosti na narodno mesanem obmocju v Prekmurju (St. pr. V5-1704), ki ga izvajata Institut za
narodnostna vprasanja in Filozofska fakulteta Univerze Maribor ter financirata Javna agencija za razi-
skovalno dejavnost Republike Slovenije in Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport.
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status in polozaj jezika manjSine v SirSem okolju sibka, zaradi ¢esar je interes
prebivalcev za u¢enje manjsinskega jezika manjsi. Manjsi interes za ucenje
madzarskega jezika se je v Prekmurju kazal v odmiranju oddelkov z madzar-
skim uc¢nim jezikom, ki so jih organizirali takoj po koncu druge svetovne
vojne. Starsi madzarske narodnosti so zaradi nizke instrumentalne vredno-
sti madzarskega jezika (posledica pomanjkanje priloznosti za rabo madzar-
skega jezika v javnih govornih polozajih, zaprte slovensko-madzarske meje
in predvsem slovenskega u¢nega jezika na ravni srednjesolskega izobraze-
vanja) otroke v Solah zaceli vpisovati v slovenske oddelke (Prerezi politike
jezikovnega izobrazevanja v Republiki Sloveniji, 2003: 45).

Z uvajanjem dvojezi¢nega Solstva, ki naj bi pripadnikom madzarske
narodne skupnosti omogocilo ohranjanje madzarskega jezika in hkrati
moznost nadaljevanja izobrazevanja v srednjih in visjih Solah s slovenskim
uc¢nim jezikom, so zaceli leta 1959.3 S tem so bile pripadnikom madzarske
skupnosti zagotovljene enakopravne moznosti za nadaljnje Solanje, zapo-
slovanje in uveljavljanje v druzbi. Vpeljevanje dvojezi¢nosti v $ole je pote-
kalo postopno in kot del sirse akcije uvajanja dvojezi¢nega poslovanja na
narodno me$anem obmodju (Gabri¢, 2006: 167). V Solskem letu 1964/65
je bil dvojezi¢ni pouk vpeljan v prvih Sestih razredih osnovne $ole in je
potekal v 15 solskih okolisih ob¢in Lendava in Murska Sobota, v 73 oddel-
kih s skupno 2.726 ucenci (Sejni zapiski Skupscine Socialisti¢ne republike
Slovenije, 1965: 491).

Tudi v Dvojezi¢no srednjo $olo Lendava? se je madzarski jezik uvajal
postopno. V povojnem obdobju je pouk v srednji $oli potekal v slovenskem
jeziku, leta 1976 pa je bil uveden fakultativni pouk madzarskega jezika. Sele
leta 1981 je bil na tej Soli uveden obvezni pouk madzarskega jezika. V 3ol-
skem letu 1981/82 je Sola uvedla dvojezicni pedagoski program Ucitelj, v
Solskem letu 1982/83 se dvojezi¢ni program Poslovno-financ¢na in trgovin-
ska dejavnost, leta 1990 dvojezi¢ni program Gimnazija in leta 1996 dvoje-
zi¢ni program Trgovec. Vse do Solskega leta 1992/93 je sola izvajala pouk
v programih Oblikovalec kovin in Strojni tehnik enojezi¢no, to je v sloven-
skem jeziku, vendar z obveznim poukom madzarskega jezika, od tega leta
naprej pa poteka pouk dvojezi¢no (Zgodovina, 2019).

Dvojezi¢no izobrazevanje je od vsega zacetka spremljalo nasprotovanje
dela Slovencev, kar je bilo posledica politi¢cnih obra¢unavanj v prvi polo-
vici dvajsetega stoletja (Se posebej dogodkov med drugo svetovno vojno)
in neobvescenosti starsev o prednostih dvojezi¢nega izobrazevanja, poleg

3 Nadaljevanje Solanja na Madzarskem v povojnem obdobju ni bilo mogoce, dvojezicna srednja sola
pa je bila v Prekmurju organizirana Sele v osemdesetih letih.

4 Po drugi svetovni vojni je ustanova delovala kot poklicna kovinarska $ola, od leta 1960 pa kot
srednja strojna tehnicna sola. Po letu 1980 se je Sola razvila v dvojezicno srednjo Solo z ve¢ programi in
ponudila moznost nadaljnjega izobrazevanja ucencem dvojezicnih osnovnih sol (Zgodovina 2019).
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tega pa je bila »uporabnost« madzarskega jezika zaradi zaprte drzavne meje
bolj ali manj omejena na narodno mesano obmocdje. Konceptu institucio-
nalne dvojezicnosti in dvojezi¢nega Solstva so prebivalci narodno mesa-
nega obmocdja v Prekmurju v preteklosti oporekali tudi pred sodis¢em, in
sicer dvakrat: prvic leta 1969 (Accetto, 2010: 139) in drugic¢ leta 1998 (Orehar
Ivanc, 2002), ko je o skladnosti modela z ustavo presojalo Ustavno sodisce
Republike Slovenije. Obakrat je sodis¢e odlocilo, da je dvojezi¢ni model v
skladu z Ustavo Republike Slovenije.

Na zacetku uvajanja dvojezi¢cnemu izobrazevanju ni nasprotoval samo
del starSev, tudi del jezikoslovne stroke je izrazal nenaklonjenost obstoje-
¢emu dvojezi¢cnemu modelu (Slavisti¢no drustvo Slovenije, 1969; Godina,

1969).
Organizacija dvojezi¢nega izobrazevanja v Prekmurju

Dvojezi¢no izobrazevanje je v desetletjih obstoja z namenom izboljse-
vanja in nadgradnje dozivelo kar nekaj vsebinskih in organizacijskih spre-
memb na podrodju izvajanja pouka. Prilagoditve so bile potrebne zaradi
sprememb v etni¢ni oziroma jezikovni strukturi razredov® in zaradi vpelje-
vanja novih strokovnih dognanj o jezikovni organizaciji pouka v modelih
dvojezi¢nega izobrazevanja (Necak Liik, 2013: 16-17).°

Model dvojezi¢nega izobrazevanja, ki je uveljavljen v Prekmurju, spada
med dvosmerne modele ohranjanja dveh jezikov. Delo v osnovnih solah,
podobno velja tudi za dvojezi¢no srednjo Solo, temelji na dvojezi¢cnem
pouku, ki ga obiskujejo otroci razli¢nih narodnosti in razli¢cnih maternih jezi-
kov v skupnih oddelkih. Slovenski in madzarski jezik sta u¢na jezika in u¢na
predmeta. Oba jezika sta enakovredna pri sporazumevanju med poukom
(uporabljata se izmenjaje v okviru enot u¢ne ure - gre za tako imenovano
hkratno metodo dvojezi¢nega pouka) in zunaj njega ter pri delovanju Sole
na ustni in pisni ravni. Nacelo, da sta materinsc¢ini u¢encev enakovredni kot
u¢na predmeta in u¢na jezika, pomeni zasnovo za razvijanje dvosmerne
(funkcionalne) dvojezi¢nosti na 8irsi druzbeni ravni.

Namen modela dvojezi¢nega izobrazevanja je predvsem razvijati spora-
zumevalne sposobnosti vseh uc¢encev ne glede na njihovo etni¢no pripad-
nost, pripraviti enake moznosti za rabo obeh jezikov v vseh govornih polo-
zajih, torej na vseh podrodjih Zivljenja, in s tem zagotoviti madzarskemu

5 Stevilo enojezicnih otrok z madzarskim materinim jezikom se zmanjsuje, zaradi narascajocega ste-
vila jezikovno mesanih druzin cedalje vec otrok vstopa v izobrazevanje z bolj ali manj razvito dvojezicno
zmoznostjo (Necak Liik, 2013: 18).

S Na podlagi evalvacijske Studije Alojza Novaka, izvedene leta 1970, ki je sicer potrdila ucinkovitost
dotedanjega dela dvojezicne osnovne Sole, je bila odpravljena strokovno zgresena zahteva, naj ucenci
dosezejo uravnotezeno znanje obeh jezikov (Necak Liik, 2010, 2013: 16).
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jeziku enakopraven status. Pri tem poglavitni namen dvojezi¢nega modela
ni doseganje uravnotezene dvojezi¢nosti, temvec¢ doseganje dvojezi¢no-
sti z dominanco materinsc¢ine; materni jezik je v izobrazevalnem procesu
pomembnejsi tako s stalis¢a komunikativne kot kognitivne funkcije.

Taksen model dvojezi¢nega izobrazevanja se je v razli¢nih delih sveta
pokazal kot zelo uc¢inkovit, vendar predvsem ob dveh pogojih: da ga izva-
jajo ustrezno jezikovno in didakti¢no usposobljenimi kadri in da med upo-
rabniki obstaja interes oziroma motivacija za ucenje manjsinskega in vecin-
skega jezika (Baker, 20006; Skutnabb - Kangas in Dunbar, 2010; Constantin,
2012: 152-162; Rudas, 2019).

Metodoloska izhodiSc¢a raziskav in struktura vzorcev

Stalis¢a o tem, ali je dvojezi¢na Sola ustrezna oblika izobrazevanja
za manjsino in vecino ter ali uspesno uresnicuje predvidene cilje, ki so
pomembni zlasti za madzarsko narodno skupnost, smo ugotavljali s kvan-
titativnim pristopom, torej s pomocjo ankete, izvedene med ucenci Stirih
dvojezi¢nih osnovnih $ol, dijaki dvojezi¢ne srednje sole in njihovimi starsi.

Izdelali smo tri tipe dvojezi¢nih vprasalnikov, namenjenih u¢encem, dija-
kom in njihovim starSem. Anketiranje je bilo ob pomoci in sodelovanju sol
izvedeno v oktobru 2018, in sicer med ucenci zadnje triade na dvojezi¢nih
osnovnih $olah, dijaki dvojezi¢ne srednje Sole in njihovimi starsi.”

Iz odgovorov starsev, dijakov in ucencev na vprasanje, kateri je njihov
materni jezik, je razvidno, da so vsi v najvisjih delezih kot materni jezik
navedli slovensc¢ino. Na dvojezi¢ni srednji $oli je v primerjavi z u¢enci dvo-
jezi¢nih osnovnih $ol in njihovimi starsi vec¢ dijakov in tudi vec¢ starSev za
materni jezik navedlo slovenscino. Taksna struktura je delno pri¢akovana,
saj ima Dvojezi¢na srednja Sola Lendava izobrazevalne programe (tudi za
deficitarne poklice), ki so zanimivi za prebivalce SirSe regije, ne samo za pre-
bivalce narodno mesanega obmocdja. Pokazalo se je tudi, da dijaki in u¢enci,
torej mlajsa generacija, v vecjih delezih navajajo dva materna jezika (sloven-
§¢ino in madzars¢ino) v primerjavi z njihovimi starsi. To je posledica na eni
strani narascanja Stevila etni¢no mesanih zakonov, hkrati pa tudi razsirjanja
razumevanja, da ima lahko posameznik ve¢ maternih jezikov.

Podobne razlike so se pokazale pri narodnem opredeljevanju. Najvec
starSev, dijakov in ucencev se je opredelilo za slovensko narodnost. Dijaki
in ucenci so se v ve¢jem delezu kot starsi opredeljevali z dvojno (slovensko
in madzarsko) narodno pripadnostjo.

7 Anketo je izpolnilo 215 ucencev zadnje triade dvojezicnih osnovnih Sol, kar pomeni 90,3-odstotno
realizacijo vzorca, 170 starSev ucencev, kar je 71,4-odstotna realizacija vzorca, 245 dijakov, kar je
95,3-odstotna realizacija vzorca, in 179 starsev dijakov, kar je 69,6-odstotna realizacija vzorca.
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Tabela 1: DEMOGRAFSKA STRUKTURA ANKETIRANIH UCENCEV DVOJEZICNIH
OSNOVNIH SOL, DIJAKOV DVOJEZICNE SREDNJE SOLE V PREKMURJU

IN STARSEV, 2018
Osnovna Sola Srednja Sola
Ucenci (N=215) |  Starsi (N = 170) Dijaki (N=245) |  Star8i (N = 179)
Spol Spol
Zenski 4429% |Zenski 78,2% |Zenski 412% |Zenski 71,5%
Moski 52,1% |Moski 17,6% |Moski 56,7% |Moski 26,8%
Brez odgovora| 3,7% |Brezodgovora| 4,1% |Brezodgovora | 2,0% |Brezodgovora | 1,7%
Razred/starostna sestava Razred/starostna sestava
7. razred 38,6% |[31-40 let 441% |1. razred 27,8% [31-40 let 22,9%
8. razred 28,8% |41-50 let 453% |2.razred 253% [41-50 let 61,5%
9. razred 32,6% |[51-60 let 4,7% |3. razred 25,7% [51-60 let 12,3%
nad 61 let 59% |4.razred 18,8% |nad 61 let 34%
5. razred 1,6%
Brez odgovora | 0,8%
Narodna pripadnost Narodna pripadnost
Slovenska 54,4% |Slovenska 46,5% |Slovenska 56,3% |Slovenska 60,9%
MadZzarska 9,3% |Madzarska 282% |Madzarska 6,1% |Madzarska 14,5%
Slovevnska in 27.9% Slovc:nska in 14.1% Slovc:nska in 253% Slovevnska in 15.6%
madzarska madzarska madzarska madzarska
Druga ® 42% |DrugaP 4,1% |Druga® 69% |Drugas 5,6%
Narodr'lo neo- 09% Narodno . 24% Narodno . 04% Narodno ' /
predeljen neopredeljen neopredeljen neopredeljen
oy _ Ne zelim odgo- Ne zelim odgo-
Ne Zeh“? . 33% Ne ??hm odgo- 4,7% |voriti, brez 4,9% |voriti, brez 3,4%
odgovoriti voriti
odgovora odgovora
Materni jezik Materni jezik
Slovenscina 51,2% |Slovenscina 46,5% |Slovenscina 60,8% |Slovenscina 60,3%
Madzarscina 18,1% |Madzars¢inak | 353% |Madzarsc¢ina 18,0% |Madzarscina 25,1%
Slovc:nsggla nj, 33% Slovcvnsgr'la in| 0.0% Slovcvnsgr'la in | 43% Slovc:nsgr}a in 67%
madzarsc¢ina madzarsc¢ina madzarsc¢ina madzarsc¢ina
Drugi ¢ 51% |Drugid 6,5% |Drugif 69% |Drugi® 7.8%
Brez odgovora| 2,3% |Brezodgovora| 18% |Brez odgovora / Brez odgovora /

! Druga narodna pripadnost: romska (4), hrvaska in romska (1), srbska (1), slovenska in hrvaska (1),
makedonska (1), angleska (1).

b
Druga narodna pripadnost: slovenska in nemska (1), romska (2), slovenska in hrvaska (2), hrvaska (1),
srbska (1).

¢ Drugi jeziki: romski jezik (2), slovenski in romski jezik (2), hrvaski in romski jezik (1), hrvaski in sloven-
ski jezik (2), srbski jezik (1), albanski jezik (2), angleski jezik (1).
Drugi jeziki: romski jezik (1), romski in slovenski jezik (1), ruski jezik (1), slovenski in hrvaski jezik (2),
hrvaski jezik (4), srbski jezik (1), nemski jezik (1).

¢ Druga narodna pripadnost: srbska in madzarska (1), slovenska in nemska (1), slovenska, hrvaska in

~ madzarska (2), slovenska in hrvaska (4), romska (4), hrvaska (1), niso navedli narodnosti (4).
Drugi jeziki: drugi: albanski jezik (2), hrvaski jezik (4), madzarski in srbski jezik (1), slovenski in hrvaski
jezik (0), slovenski in slovaski jezik (1), romski jezik (3).

8 Druga narodna pripadnost: hrvaska (4), romska (2), hrvaska in madZzarska (1), hrvaska in slovenska (2),
niso navedli narodnosti (1).

h
Drugi jeziki: albanski jezik (2), romski jezik (2), hrvaski jezik (9), romunski in hrvaski jezik (1).

Vir: Medvesek et al., 2018, Medvesek et al., 2018a, Medvesek et al., 2018b.
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Ucenci in dijaki imajo v dvojezi¢ni Soli moznost usvajanja madzarscine
kot materins¢ine - madzars¢ina 1 (MJ1) ali kot drugega jezika oziroma
jezika okolja - madzarsc¢ina 2 (MJ2). Programa se razlikujeta po tezavnostni
stopnji. V dvojezi¢ni srednji Soli od Solskega leta 2012/13 izvajajo Se dife-
renciacijo pri pouku madzars¢ine kot drugega jezika (MJ2), kar pomeni, da
se dijaki iz enojezi¢nih slovenskih osnovnih sol oziroma priseljenci (tujci)
ucijo madzars¢ino na zacetni ravni (oziroma MJ2/2), in sicer v posebni sku-
pini.

Ucenci dvojezi¢nih osnovnih Sol, ki so sodelovali v anketi, so v ve¢jem
delezu vkljuc¢eni k madzarscini 2 (60 %), manj (37,7 %) se jih je odlocilo za
ucenje madzarscine 1. Madzars¢ino 1 se vec¢inoma (85,1 %) ucijo ucenci, ki
so za svoj materni jezik navedli madzars¢ino oziroma oba jezika (sloven-
§¢ino in madZzar§c¢ino). Madzars¢ine 2 se v vedjem delezu (77,6%) ucijo
ucenci, ki so za svoj materni jezik navedli slovens¢ino, med njimi pa je tudi
16,8 % ucencev, katerih materni jezik je madzars¢ina oziroma oba jezika (slo-
venscina in madzarscina). Skoraj 17 % ucencev, ki so vpisani k madzarscini
2, pa bi lahko bili, glede na to, da je njihov materni jezik madzarsc¢ina, vklju-
¢eni k madzarscini 1, ni zanemarljiv delez. Razlog za to je verjetno odlocitev
starSev, da otroka nekoliko »razbremenijo« v procesu izobrazevanja, ali pa
strah, da bi otrok imel pozneje tezave, bodisi v visjih razredih z usvajanjem
znanja pri nejezikovnih predmetih bodisi na srednji Soli ali fakulteti s slo-
venskim uc¢nim jezikom. Dolgoroc¢no taksna odlocitev ne vpliva pozitivho
na razvoj jezikovnih kompetenc v maternem jeziku, v konkretnem primeru
v madzarscini.

Tudi dijaki so v anketi navedli, da se v ve¢jem delezu ucijo madzarsc¢ino
2 (75,9%), manj (23,3%) se jih je odlocilo za ucenje madzarsc¢ine 1. Pri tem
se med 186 dijaki, ki so vkljuceni k madZzarscini 2, 87 (46,8 %) dijakov uci
madzarscino 2/1, 99 (53,2 %) dijakov pa je navedlo, da se uc¢i madzarsc¢ino
na zacetnem nivoju (2/2), ki je namenjena dijakom brez predznanja madzar-
skega jezika.

Rezultati raziskave: staliS¢a ucenceyv, dijakov in starSev o
ustreznosti obstojeCega dvojezi¢nega izobraZevanja

Stalisca starsev

V anketi smo starse vprasali, ali menijo, da je sedanja oblika dvojezi¢nega
Solstva na narodno mesanem obmodju Prekmurja ustrezna in kakovostna.
Nekaj ve¢ kot polovica starsev je izrazila podporo obstojeci obliki dvoje-
zi¢nega Solstva. Med starsi dijakov jih celo vec¢ podpira dvojezi¢no izobra-
Zevanje (58,1 %) kot med starsi uc¢encev (51,2%). 18,8% starsev ucencev in
16,8 % starSev dijakov je menilo, da sedanja oblika dvojezi¢nega Solstva ni
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ustrezna, kar 27,1% starSev ucencev in 24 % starSev dijakov se glede vprasa-
nja ni opredelilo.

Graf 1: ODGOVORI STARSEV NA VPRASANJE, ALI MENIJO, DA JE SEDANJA
OBLIKA DVOJEZICNEGA SOLSTVA NA NARODNO MESANEM OBMOCJU

USTREZNA IN KAKOVOSTNA
70
60 58.1%
51.2%
50
40
30 _ 27.1%
18.8 % 24%
20 16.8 %
10 )
119 29%
0 —
Da Ne Ne vem Brez odgovora

m Starsi dijakov DSS (N = 179) m Starsi u¢encev DOS (N = 170)

Vir: Medvesek et al., 2018, Medvesek et al., 2018a, Medvesek et al., 2018b.

Vecina starSev, ki se pri tem vprasanju niso opredelili glede dvojezi¢ne
Sole in so odgovorili »ne vems, ima kraj prebivalis¢a na narodno me$anem
obmodju, njihov materni jezik pa je slovensc¢ina. Nekateri starsi so odgovor
»ne vem« v nadaljevanju utemeljili. Med utemeljitvami prevladuje kriticen
odnos do dvojezi¢ne Sole. Lahko gre za starse, ki zaradi doloc¢enih zadrzkov
ne zelijo odgovoriti na vprasanje o ustreznosti oziroma kakovosti sole, ali
pa pomanjkljivosti, ki jih zaznavajo, niso dovolj velik razlog, da bi nasproto-
vali konceptu dvojezi¢nega izobrazevanja.

Odgovori starSev na vprasanje, ali je sedanja oblika dvojezi¢nega Solstva
na narodno mesanem obmocju Prekmurja ustrezna in kakovostna glede na
materni jezik, so pokazali, da starsi z madzarskim maternim jezikom in starsi
z dvema (madzarskim in slovenskim) maternima jezikoma v vec¢jem delezu
podpirajo sedanjo obliko dvojezi¢nega Solstva kot pa starsi s slovenskim
maternim jezikom. Podobne izsledke o stalis¢ih prebivalcev Lendave glede
ustreznosti dvojezi¢nega Solstva je pokazala ze raziskava, ki jo je Institut za
narodnostna vprasanja izvedel leta 1991 (Novak Lukanovic, 1998: 115-122).

StarSe smo Se nagovorili, naj utemeljijo, zakaj menijo, da je dvojezi¢na
Sola ustrezna in kakovostna, oziroma zakaj menijo, da ni. Njihove odgovore
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smo razvrstili v tematske kategorije, pri cemer smo kompleksnejse odgo-
vore starSev smiselno uvrstili v razlicne kategorije.

Tabela 2: UTEMELJITVE STARSEV UCENCEV IN DIJAKOV, ZAKAJ] MENIJO,
DA JE SEDANJA OBLIKA DVOJEZICNEGA SOLSTVA USTREZNA

IN KAKOVOSTNA
Starsi u¢encev DOS (N = 170) Stevilo odgovorov/ | Starsi dijakov DSS (N = 179)
Tematske kategorije delez odgovorov Tematske kategorije
Dvojezi¢na Sola je kakovostna in ustreza 15 23 Dvojezi¢na 3ola je kakovostna in
vedjezicnemu obmodju ter je prilagojena (8,8%) | (12,8%) | ustreza vecjezi¢nemu obmodju ter
ucencem z razli¢nim nivojem znanja posa- je prilagojena uc¢encem z razli¢nim
meznih jezikov. nivojem znanja posameznih jezikov.
Otroci se naucijo dva ali vec jezikov; 11 12 Otroci se naucijo dva ali ve¢ jezikov;
dvojezi¢nost pozitivno prispeva k otroko- (6,5%) | (6,7%) |dvojezi¢nost pozitivno prispeva k
vem razvoju. otrokovem razvoju.

1 Ohranjanje jezikovnih oz. narodnih
(0,5%) | pravic.

Ustrezno usposobljeni ucitelji. 0.6%) (11%) Ustrezno usposobljeni ucitelji.
4 Model je dobro zasnovan, samo

(2,2%) | uresnicevati bi ga morali v praksi
(dejansko dvojezic¢ni uditelji, itd.).

© 51(%) Omogoca studij na Madzarskem.
,D 70
g 3
Dvojezi¢ni uc¢beniki (17%)
1 2

Drugo*® Drugo™

(0,6%) | (1,1%)

*»Ker ze vsi vedo slovensko, prej smo v osnovni Soli sem se madzarsko ucil.«

**»Tako v osnovni kot v srednji $oli se daje preve¢ poudarka tako na slovensko kot madzarski jezik.«
»MNS podpira dvojezi¢ne 3ole, zaradi tega se nivo vedno visa.«

Vir: Medvesek et al., 2018, Medvesek et al., 2018a, Medvesek et al., 2018b.

Starsi, ki so odgovorili, da so zadovoljni z dvojezi¢no Solo, so svoje
odgovore v najvecjem Stevilu utemeljevali z dvema argumentoma: »$ola je
kakovostna, ustreza vecjezicnemu obmodju in je prilagojena u¢encem z raz-
licnim nivojem znanja posameznih jezikov« in »otroci se naucijo dveh ali
vec¢ jezikove. V utemeljitvah so starsi ucencev pozitivho ocenili Se vpeljavo
hkratnega opismenjevanja v slovensc¢ini in madzarsc¢ini v osnovnih Solah
in pouk v jezikovnih u¢nih skupinah.® Starsi dijakov so kot pozitivno izpo-
stavili moznost u¢enja madzars¢ine na razli¢nih nivojih (obstoj dveh tezav-
nostnih ravni v okviru u¢enja madzarscine 2), kar je zlasti pomembno za
dijake, ki prihajajo iz enojezi¢nih osnovnih sol (ali tujine), torej brez znanja
madzarskega jezika.”?

8 Za ucinkovitejSe razvijanje jezikovne zmoznosti v madzarskem oziroma slovenskem jeziku lahko
Sola pri dolocenih predmetih oblikuje jezikovne ucne skupine, v katerih poteka pouk pretezno v madzar-
skem oziroma slovenskem jeziku (Novak - Lukanovic, Zudic Antonic in Varga, 2011: 354-355).

9 Priblizno 70-80 % dijakov Dvojezicne srednje Sole Lendava je koncalo dvojezicno osnovno solo
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Tabela 3: UTEMELJITVE STARSEV UCENCEV IN DIJAKOV, ZAKA] MENIJO,
DA SEDANJA OBLIKA DVOJEZICNEGA SOLSTVA NI USTREZNA

IN KAKOVOSTNA
Starsi u¢encev DOS (N = 170) Stevilo Starsi dijakov DSS (N = 179)
odgovorov/
Tematske kategorije delez odgovorov Tematske kategorije
Vsi uditelji nimajo dovolj visokega znanja 4
madzarskega jezika. (2,4%)
Ni (ustreznih) dvojezi¢nih u¢benikov. (1; %) (0751 %) Ni (ustreznih) dvojezi¢nih uc¢benikov.
o . . R 2 2 V soli se premalo uporablja in uci
V 50li se premalo uporablja madzarski jezik. (12%) | (1,1%) | madzarski jezik.
Preve¢ madzarskega jezika, prevec 8 5 Preve¢ madzarscine, Zivimo v
madzarske zgodovine. (4,7%) | (2,8%) | Sloveniji.

Madzars¢ina bi morala biti izbirni

e o 3 3
Madzarsc¢ina bi morala biti izbirni predmet. 18%) | (1,7%) | predmet.

Madzars¢ina bi morala biti samo kot ob- 2
vezni predmet. (1,2%)
Otroci ne dobijo dovolj podlage za nadaljnje 4 Dodatna obremenitev otrok; otroci

Solanje, v slabsem polozaju v primerjavi z
ucenci drugod po Sloveniji.

ne znajo ne slovensko ne madzarsko;

5
(23%) | (28%) imajo manj ur pri drugih predmetih.

Otroci in starsi so preobremenjeni (z 4
dvojezi¢nimi uc¢beniki, u¢no snovjo, vedji (23%)
stroski...). 70
Znanje ucencev, vkljucenih v madzars¢ino 2
2, je sibko. (1,2%)
1 Sola naj bo organizirana tako kot na
(0,5%) | Primorskem.
Drugo* ! 6 Drugo**

0,6%) | (33%)

»Ucenje madzars¢ine ne bi bilo potrebno deliti na 1. in 2. jezik, ocenjevanje znanja je nerealno.«

N
**»Ucenje madzarscine 1 je v redu, madzarséine 2 obiskujejo tudi uc¢enci, katerih starsi govorijo madzar-
ski jezik, v druzini se pogovarjajo madzarsko to je motece za ostale ucence.«

»Tako so ucenci in dijaki selekcionirani zaradi jezika. Ucitelji izvajajo madzarsc¢ino zaradi dodatka, ostali
kader dodatek za madzars¢ino ne dobi.c

»Vecinsko prebivalstvo se obnasa zani¢evalno do madzarskega jezika.«

»Ko sem obiskoval osnovno $olo v Lendavi (1981-89), se nihce ni bistveno vec naucil madzar$cine tekom
Solanja, kot je vedel na zacetki oz. koliko jezika se je naucil doma. Ni bilo poudarka na u¢enju besed oz.
osnovah, ampak na slovni¢nih pravilih. Zato smo se dosti ve¢ naucili nemscine in anglesc¢ine tekom OS.
Danes je podobno. predlagam uc¢enje pogovorne madzarscine.«

»Ker ne razumem.«

»Ker me ne zanima madzarsc¢ina.«

Vir: Medvesek et al., 2018, Medvesek et al., 2018a, Medvesek et al., 2018b.

Kritike, ki so jih podali starsi, so se nanasale zlasti na koli¢ino prisotnosti
madzarskega jezika pri pouku, organizacijo poucevanja madzarskega jezika
in kakovost Sole v povezavi z obremenjenostjo u¢encev in dijakov.

oziroma prihaja iz narodno mesanega obmocja. Opazajo, da se nekoliko povecujeta vpis iz enojezicnih
slovenskih osnovnih sol in vpis tujcev. Ce se je v Solskem letu 2013/14 vpisalo 32 ucencev iz enojezicnih sol
in 1 tujec, se je v Solskem letu 2017/18 vpisalo 78 ucencev iz enojezicnih sol in 8 tujcev. Tujci najpogosteje
prihajajo iz Hrvaske in Kosova (Letno porocilo — Eves beszdmolé 2017, 2018: 8).
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Graf 2: ODGOVORI STARSEV NA VPRASANJE, KAKO BI BILO TREBA UREDITI
UCENJE MADZARSKEGA JEZIKA V SOLT

70 65.9%
62.9 %
60
50
40
324 %
30 27.9%
20
10 1% —27%
. Il
Vsi ucenci, ne glede na narodnost, Madzarski jezik naj se obvezno Brez odgovora
naj se obvezno ucijo madzarski ucijo samo otroci madzZarske
jezik. narodnosti; Slovenci le, ¢e to
zelijo.

| Starsi dijakov DSS (N = 179) m Starsi u¢encev DOS (N = 170)

Vir: Medvesek et al., 2018, Medvesek et al., 2018a

Nekateri starsi so izpostavili, da je v soli madzarsc¢ine prevec, da bi se
morala madzars¢ina poucevati kot izbirni ali kot obvezni predmet ter da so
otroci dvojezi¢nih Sol v primerjavi z otroci enojezi¢nih $ol bolj obremenjeni
in prikrajsani za poglobljeno znanje pri nejezikovnih predmetih. Na drugi
strani pa so nekateri starsi, ki so prav tako izrazili nezadovoljstvo z obsto-
je¢im dvojezi¢nim modelom, navedli, da otroci nimajo moznosti za prido-
bitev ustreznega znanja madzarskega jezika, ker vsi ucitelji nimajo dovolj
visokega znanja madzarsc¢ine in je posledi¢no pri pouku premalo dejanske
rabe madzarscine in ker ni ustreznih dvojezi¢nih (oziroma slovenskih in
madzarskih) u¢benikov.

V razpravah (v medijih, na ravni politike) o ustreznosti dvojezi¢nega izo-
brazevanja je pogosto slisati, da del prebivalcev Prekmurja moti dejstvo, da
se madzarski jezik obvezno ucijo vsi, vec¢ina in manj$ina. Star§e smo pov-
prasali, kako bi bilo treba po njihovem mnenju urediti u¢enje madzarskega
jezika v Soli, in jim kot moznosti ponudili dve provokativni trditvi. Vec
kot polovica starsev dijakov in uc¢encev je odgovorila, da naj bi bilo uce-
nje madzarskega jezika obvezno samo za pripadnike madzarske skupnosti,
medtem ko naj bi se Slovenci madzarsc¢ino udili le, ¢e bi si to zeleli. Pri tem
vprasanju se niso pokazale statisti¢cno znacilne razlike med odgovori starsev
glede na materni jezik ali to, da Zivijo na narodno mesanem obmodju od roj-
stva ali so se tja priselili. So pa starsi, ki so se na narodno mesano obmocje
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Graf 3: ODGOVORI UCENCEV NA VPRASANJE, V KATEREM JEZIKU NAJ BI
POTEKAL POUK V SOLI GLEDE NA NJIHOV MATERNI JEZIK (N = 208)

0% 20% 40% 60% 80% 100%

Slovenscina 48.6

Madzarscina 84.2 7.9

MadZzarscina in slovenscina 84

Drug jezik* 63.6

M Tako kot je zdaj, je zelo dobro in ucinkovito.

m Bolje bi bilo, ¢e bi bil pouk pri vseh predmetih samo v slovenskem jeziku, madzars¢ino

pa bi se ucili samo kot predmet.
M Bolje bi bilo, ¢e bi bil pouk pri vseh predmetih samo v slovenskem jeziku, madzarscino

pa bi se ucili kot predmet samo tisti, ki si to Zelijo.
M Bolje bi bilo, ¢e bi bil pouk pri vseh predmetih samo v madzarskem jeziku, slovens¢ino

pa bi se ucili samo kot predmet.
*Drugi jezik: romski jezik (2), slovenski in romski jezik (2), hrvaski in romski jezik (1),
hrvaski in slovenski jezik (2), srbski jezik (1), albanski jezik (2), angleski jezik (1)

Vir: Medvesek et al., 2018.

priselili od drugod (iz drugega kraja Slovenije ali tujine), in starsi s sloven-
skim maternim jezikom v nekoliko ve¢jih delezih menili, da bi moralo biti
ucenje madzarsc¢ine izbira.

Stalisca ucencev in dijakov

S podobnimi vprasanji o organizaciji pouka smo preverili tudi stalis¢a
ucencev in dijakov. U¢ence dvojezi¢nih osnovnih sol smo vprasali, v katerem
jeziku naj bi potekal pouk v $oli. Vec kot polovica (63,7 %) ucencev je menila,
da je to tako, kot je zdaj, urejeno zelo dobro in ucinkovito. 19,1 % ucencev je
menilo, da bi bilo bolje, ¢e bi pouk pri vseh predmetih potekal v slovenscini,
madzars¢ino pa bi se kot predmet ucili samo tisti, ki si to Zelijo. Nekaj manj
ucenceyv, to je 14,4 %, je menilo, da bi bilo bolje, ¢e bi pouk pri vseh pred-
metih potekal v slovensc¢ini, madzar$¢ino pa bi se ucili kot predmet. Samo 3
(1,4 %) ucenci so menili, da bi bilo bolje, ¢e bi pouk pri vseh predmetih pote-
kal v madzarskem jeziku, slovenscino pa bi se ucili kot predmet.

Odgovori ucencev so se razlikovali glede na njihov materni jezik (glej
graf 3). Z obstojeco dvojezi¢no organizacijo pouka so veliko bolj zadovoljni
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ucenci z madzarskim maternim jezikom (84,2 %) in ucenci, ki so navedli dva
materna jezika - slovensc¢ino in madzarsc¢ino (84 %). Skoraj 8% ucencev z
madzarskim maternim jezikom je menilo, da bi bilo bolje, ¢e bi pouk v celoti
potekal v madzarscini, slovens¢ino pa bi se ucili kot predmet. Odgovori
ucencev s slovenskim maternim jezikom so bili bolj razprseni. Zgolj 48,6 %
ucencev s slovenskim maternim jezikom je menilo, da je sedanja organizacija
pouka ustrezna in uc¢inkovita. 19,3 % uc¢encev s slovenskim maternim jezikom
je menilo, da bi bilo bolje, ¢e bi pouk potekal v slovenskem jeziku, madzar-
§¢ino pa bi se ucili kot predmet, in kar 32,1 % ucencev s slovenskim maternim
jezikom je obkrozilo moznost, da bi bilo bolje, ¢e bi pouk potekal v sloven-
skem jeziku, madzars¢ino pa bi se ucili kot predmet samo tisti, ki si to zelijo.

Dijakom dvojezi¢ne srednje Sole smo postavili nekoliko druga¢no vpra-
sanje kot u¢encem dvojezi¢nih osnovnih sol. Vprasali smo jih, ali menijo,
da je obiskovanje dvojezi¢ne srednje Sole dodana vrednost, saj se lahko
naucijo vec jezikov in spoznajo ve¢ kultur, ali menijo, da je dvojezi¢na Sola
dodatna obremenitev, saj znanje madzarskega jezika za njihovo nadaljnje
zivljenje ni potrebno. Velika vecina dijakov je odgovorila, da jim dvojezi¢na
srednja sola pomeni dodano vrednost.

Graf 4: ODGOVORI DIJAKOV NA VPRASANJE, ALI RAZUMEJO DVOJEZICNO

SOLO KOT DODANO VREDNOST ALI DODATNO OBREMENITEV GLEDE
NA MATERNI JEZIK (N = 244)

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

Slovenski jezik 76.5

MadzZarski jezik 93

Slovenski in madzarski jezik 91.4

Drugi jeziki* 88.2

W Dodano vrednost, saj se tako naucis vec jezikov in spoznas vec kultur.
m Dodatno obremenitev, saj se ti znanje madZarskega jezika v nadaljnjem Zivljenju ne zdi
potrebno.
*Drugi jeziki: hrvaski jezik (4), slovenski in hrvaski jezik (6), slovenski in slovaski jezik (1),
romski jezik (3), albanski jezik (2), madzarski in srbski jezik (1)
Vir: Medvesek et al., 2018b.
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Pokazala se je statisticno znacilna povezava med stalis¢em dijakov do
dvojezi¢ne srednje $ole in maternim jezikom (X? (1) = 9,267, p = 0,0206).
Dijaki z madzarskim maternim jezikom (93 %) in dijaki z madzarskim in slo-
venskim maternim jezikom (91,4 %) v ve¢jem delezu dojemajo dvojezi¢no
solo kot dodano vrednost v primerjavi z dijaki s slovenskim maternim jezi-
kom (76,5 %).

Sklep

Pobudnik najnovejse ustavne presoje posameznih ¢lenov zakonodaje, ki
opredeljujejo dvojezi¢no $olo, je pojasnil, da je do nje prislo na pobudo star-
Sev, otrok in zaposlenih (Baler in Horvat, 2019). Kaksna so stalis¢a u¢encev,
dijakov in njihovih starSev o dvojezi¢nem izobrazevanju, smo ugotavljali s
pomocjo dveh mnenjskih raziskav. Na podlagi prikazanih izbranih izsled-
kov izvedenih raziskav lahko delno pritrdimo trditvi, da dvojezi¢no izobra-
zevanje v doloc¢enih vsebinskih tockah razdvaja prebivalstvo narodno mesa-
nega obmodja.

Podatki kazejo, da vecina anketiranih podpira obstoje¢i model dvoje-
zi¢ne Sole, saj meni, da ta ustreza vedjezicnemu obmodju, kjer Zivijo. Poleg
tega znanje razli¢nih jezikov ocenjujejo kot prednost in vrednoto. Kot je raz-
vidno iz odgovorov, se starsi, dijaki in u¢enci zavedajo pomena in vrednosti
znanja vec jezikov, ki posamezniku omogoca ucinkovitejSe mreZenje, boljsi
razvoj kognitivnih ves¢in, spoznavanje drugih kultur, ohranjanje druzinske
kulturne in jezikovne tradicije ter boljse priloZnosti za uresnicevanje karier-
nih in poklicnih zelja (Medvesek, 2019). Pokazalo se je tudi, da imajo uc¢enci
in dijaki nekoliko bolj pozitivna stalis¢a do obstojecega dvojezi¢nega izo-
brazevanja kot starsi. Nezanemarljiv pa je delez starSev, ki se glede vprasanja
o ustreznosti in kakovosti dvojezi¢ne sole ni opredelil.

Raziskava je potrdila, da je dvojezi¢no izobrazevanje delezno kritik, ki
prihajajo tako s strani madzarske narodne skupnosti kot s strani vecinskega
prebivalstva. Pripadniki madzarske narodne skupnosti ve¢inoma menijo,
da je na splosno v solah pri pouku madzarskega jezika premalo, zlasti naj
bi to veljalo za zadnjo triado osnovne sole in srednjo Solo. Opozarjajo
na pomanjkanje ustreznih dvojezi¢nih didakti¢nih sredstev (ucbenikov,
delovnih zvezkov, slovarjev itd.) in izpostavljajo, da je znanje ucencev ali
dijakov, ki se ucijo madzarsc¢ino kot jezik okolja (torej madzars¢ino 2), pre-
sibko. Vecinsko prebivalstvo pa v velikem delezu meni, da je v Solah pre-
vec poudarka na uc¢enju madzarskega jezika in madzarske zgodovine ter da
dvojezi¢na Sola predstavlja dodatno obremenitev za otroke in tudi starSe
(vedji finan¢ni stroski, vsi stars$i nimajo ustreznega jezikovnega znanja, da
bi pomagali otrokom, tezki dvojezi¢ni u¢beniki itd.), predvsem pa jih moti
obvezno ucenje madzarskega jezika za vse uc¢ence. Oboji kot pomanjkljivost
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dvojezic¢ne Sole izpostavljajo slabse znanje madzarskega jezika posameznih
uciteljev in posledi¢no manj ustrezno (jezikovno) izvajanje pouka.

Pozorni bi morali biti na to, da je ve¢ kot polovica starsev dijakov in ucen-
cev menila, da naj bi se madzarsc¢ino obvezno ucili otroci madzarske narod-
nosti, za Slovence pa naj bi bilo u¢enje madzarskega jezika stvar izbire.

Na splosno se je pokazalo, da dvojezi¢no izobrazevanje v vecjih delezih
kot Slovenci podpirajo pripadniki madzarske narodne skupnosti. Zapisano
natanc¢neje, dvojezi¢no izobrazevanje podpirajo zlasti u¢enci, dijaki in starsi,
ki so za svoj materni jezik navedli madzars¢ino ali oba jezika (slovens¢ino
in madzar$cino).

Ponovno se je pokazalo, da prednosti dvojezi¢nega izobrazevanja med
uporabniki niso vedno samoumevne in splosno pripoznane. O tem je treba
starse in otroke kontinuirano informirati. Predvsem pa je treba teziti k dose-
ganju visoke kakovosti dvojezi¢nega izobrazevanja, za kar je klju¢nega
pomena ustrezno usposobljen pedagoski kader.
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